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Символы используемые в данном руководстве по эксплуатации, на упаковке и на корпусе инструмента. 
 

 
Двойная изоляция для дополнительной защиты. 

 

Прочтите этот руководство по эксплуатации перед использованием 
инструмента. 

 
Соответствие требованиям Европейского союза. 

 

При работе с инструментом используйте защитные очки, защитные наушники 
и пылезащитную маску 

 

Отходы электрических продуктов не следует утилизировать с бытовыми 
отходами. Пожалуйста, утилизируйте в специально отведенных местах. 

 

Предупреждение о безопасности. 
Используйте только аксессуары, рекомендуемые изготовителем. 

 

Продукция прошла проверку на соответствие качества данной продукции 
требованиям и нормативным документам технического регламента 
Таможенного союза.  
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Общие меры безопасности при работе с электроинструментом 
 

 

ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
 Внимание! С целью предотвращения пожаров, поражений электрическим током и 

травм при работе с электроинструментами соблюдайте перечисленные ниже 
рекомендации по технике безопасности! 

 

1) Безопасность на рабочем месте: 
a) Содержите рабочее место в чистоте. Беспорядок или неосвещенные участки 

рабочего места могут привести к несчастным случаям. 
b)  Не работайте с этим электроинструментом во взрывоопасном помещении, в 

котором находятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Во 
время эксплуатации, а также при включении и выключении инструмент вырабатывает 
искры, что может привести к воспламенению пыли или паров. 

c)  Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему 
рабочему месту детей и посторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом. 

 

2) Электробезопасность: 
a) Штепсельная вилка электроинструмента должна соответствовать штепсельной 

розетке. Никоим образом не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте 
переходных штекеров для электроинструментов с защитным заземлением. 
Неизмененные штепсельные вилки и подходящие штепсельные розетки снижают риск 
поражения электротоком. 

b) Предпринимайте необходимые меры предосторожности от удара электрическим 
током. Избегайте контакта корпуса инструмента с заземленными поверхностями, 
такими как трубы, отопление, холодильники. 

c) Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. Проникновение воды в 
электроинструмент повышает риск поражения электротоком. 

d) Не допускается использовать шнур не по назначению, например, для 
транспортировки или подвески электроинструмента, или для вытягивания вилки 
из штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздействия высоких температур, 
масла, острых кромок или подвижных частей электроинструмента. Поврежденный 
или спутанный шнур повышает риск поражения электротоком. 

e) При работе на свежем воздухе используйте соответствующий удлинитель. 
Используйте только такой удлинитель, который подходит для работы на улице. 

f) Если невозможно избежать применения электроинструмента в сыром помещении, то 
устанавливайте выключатель защиты от токов повреждения. Применение 
выключателя защиты от токов повреждения  снижает риск электрического поражения. 

 

3) Личная безопасность 
a) Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и руководствуйтесь 

здравым смыслом при эксплуатации электроинструмента. 
Не пользуйтесь электроинструментом в состоянии усталости или, если Вы 
находитесь под влиянием наркотиков, спиртных напитков или лекарств. 
Кратковременная потеря концентрации внимания при эксплуатации 
электроинструмента может привести к серьезным травмам. 

b) Пользуйтесь индивидуальными защитными средствами. Всегда надевайте средства 
для защиты глаз. Защитные средства – такие, как пылезащитные маски, перчатки, обуви на 
нескользящей подошве, каска или средства защиты ушей, используемые в 
соответствующих условиях – уменьшат опасность получения повреждений. 

c) Не допускайте непреднамеренное включение электроинструмента. Обеспечьте, 
чтобы выключатель находился в положении «отключено» перед подсоединением к 
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сети и (или) к аккумуляторной батарее и при подъеме и переноске 
электроинструмента. Если при переноске электроинструмента палец находится на 
выключателе или происходит под- ключение к сети (подсоединение к аккумуляторной 
батарее) электроинструмента, у которой выключатель находится в положении «включено», 
это может привести к несчастному случаю. 

d) Убирайте регулировачный инструмент и гаечные ключи до включения 
электроинструмента. Инструмент или ключ, попавший во вращающиеся части 
электроинструмента, может привести к травмам. 

e) Не переутомляйтесь. Сохраняйте правильную стойку и баланс тела во время работы. 
Это позволяет лучше контролировать электроинструмент в непредвиденных ситуациях. 

f) Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и украшения. 
Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. Свободная 
одежда, ювелирные украшения, распущенные волосы могут попасть в движущиеся 
части. 

g) Если предусмотрены средства для подсоединения к оборудованию для отсоса и 
сбора пыли, то обеспечьте их надлежащее присоединение и эксплуатацию. Сбор 
пыли может уменьшить опасности, связанные с пылью. 

 

4) Эксплуатация и уход за электроинструментом 
a) Не перегружайте электроинструмент. Используйте электроинструмент 

соответствую- щего назначения для выполнения необходимой вам работы. 
Лучше и безопаснее выполнять электроинструментом ту работу, на которую он 
рассчитан. 

b) Не используйте электроинструмент, если его выключатель неисправен (не 
включает или не выключает). Любой электроинструмент, который не может 
управляться с помощью выключателя, представляет опасность и подлежит ремонту. 

c) Отсоедините вилку от источника питания и (или) аккумуляторную батарею от 
электроинструмента перед выполнением каких-либо регулировок, заменой 
принадлежностей или помещением его на хранение. Подобные меры безопасности 
уменьшают риск случайного включения электроинструмента. 

d) Храните неработающий электроинструмент в месте, недоступном для детей, и не 
разрешайте лицам, не знакомым с электроинструментом или настоящей инструкцией, 
пользоваться электроинструментом. Электроинструмент представляют опасность в 
руках неквалифицированных пользователей. 

e) Обеспечьте техническое обслуживание электроинструмента. Проверьте 
электроинструмент на предмет правильности соединения и закрепления движущихся 
частей, поломки деталей и иных несоответствий, которые могут повлиять на работу. 
В случае неисправности отремонтируйте электроинструмент перед использованием. 
Часто несчастные случаи происходят из-за плохого обслуживания электроинструмента. 

f) Храните режущие инструменты в заточенном и чистом состоянии. Режущие 
инструменты с острыми кромками, обслуживаемые надлежащим образом, реже 
заклинивают и ими легче управлять. 

g) Используйте электроинструмент, аксессуары, биты и т.д. в соответствии с настоящей 
инструкцией с учетом условий и характера выполняемой работы. Использование 
электроинструмента для выполнения операций, на которые он не рассчитан, может создать 
опасную ситуацию. 

 

5) Срок службы 
Срок службы полировальной машинки 5 лет с момента даты продажи. Если дата 
продажи не указана, срок службы исчисляется с даты выпуск полировальноймашинки. 
Срок хранения—5 лет при условии хранения в упаковке в помещении при температуре 
воздуха от -10℃ до +50℃ и относительной влажности воздуха не более 80%. 
Критериями предельного состояния полировальной машинки являются состояния, при 
которых его дальнейшая эксплуатация недопустима или экономически нецелесообразна. 
Например, чрезмерный износ, коррозия, деформация, старение или разрушение узлов и 
деталей или их совокупность при невозможности их устарения в условиях 
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авторизированных сервисных центров оригинальными делалями, или экономическая 
нецелесообразность проведения ремонта. 
Действия персонала в случае инцидента, критического отказа или аварии: 
При обнаружении нетсправностей в работе оборудования, необходимо прекратить его 
использование и обратиться к квалифицированному специалисту, использующему 
только оригинальные детали. Это позволит сохранить безопасность вашего 
электроинструмента. 
Срок службы: 5 лет. 

 
6) Утилизация 

Не выбрасывайте электроинструмент в бытовые отходы! Отслуживший свой срок 
электроинстрмент дожен утилизироваться в соответствии с Вашими региональными 
нормативными актами по утилизации электроинструментов. 

Инструмент соответствует следующим техническим регламентам: 
 ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»; 
 ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»; 
 ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования». 

 
7) Условия хранения и транспортировки: 

Хранить продукцию необходимо в закрытых помещениях с естественной вентиляцией в 
упаковке при температуре воздуха от -10℃ до +50℃ и относительной влажности воздуха 
не более 80%, что соответствует условиями хранения 5 по ГОСТ 15150-89. 
Транспортировать продукцию можно любым видом закрытого транспорта в упаковке 
производителя или без нее, с сохранением изделия от механических повреждений, 
атмосферных осадков, воздействия химически-активных веществ и обязательным 
соблюдением мер предосторожности при перевозке хрупких грузов, что соответствует 
условиями перевозки 8 по ГОСТ 15150-89. 
Срок хранения: 5 лет. 

 
Возможные неисправности и методы их устранения 

 
НЕИСПРАВНОСТЬ ВЕРОЯТНАЯ ПРИЧИНА ДЕЙСТВИЯ 

При включении машины 
электродвигатель не работает. 

Неисправен выключатель; 
Обрыв шнура питания или 
монтажных проводов, неисправность 
вилки шнура питания; 
Отсутствие контакта щеток с 
коллектором; 
Износ/повреждение щеток. 

Отключить прибро от сети и к 
квалифицированному 
специалисту. 

Образование кругового огня на 
коллекторе. 

Износ щеток/Поломка 
щеткодержатель; 
Неисправность в обмотке якоря. Отключить прибор от сети и 

к квалифицированному 
специалисту. 
Самостоятельно прибор 
ремонтрировать 
категорически запрещяется. 

При работе из вентиляционных 
отверсий появляется дым или запах 
горящей изоляции. 

Неисправность в обмоток 
электродвигатель; 
Неисправность электрической части 
инструмента. 

Повышенный шум в редукторе. Износ/поломка зубчатых колес или 
подшипников. 

При включении машины шпиндель 
не вращается. Поломка редуктора. 
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Критерии предельного состояния  

 
КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНОГО 

СОСТОЯНИЯ: ВЕРОЯТНАЯ ПРИЧИНА ДЕЙСТВИЯ 
Трещины на поверхностях несущих и 
корпусных деталей; Усталостная деформация металла При выявлении 

неисправности необходимо 
отключить прибор от сети и 
обратиться к 
квалифицированному 
специалисту 

Повреждение питающего провода или 
штепсельной вилки; Перегрузка или обрыв 

Чрезмерный износ или повреждение 
двигателя и механизма редукторв или 
совокупность признаков. 

Усталостная деформация металла 

 
ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ 

ОТКАЗОВ: ДЕЙСТВИЕ: 

Искрение электромотора Необходимо обратиться к квалифицированному специалисту 

Появления постотоннего шума Необходимо обратиться к квалифицированному специалисту 

При выявлении перечисленных выше неисправностей, необходимо отключить прибор от сети и 
обратиться к квалифицированному специалисту. 

 
Дополнительные меры безопасности при работе с полировальной машинкой 
 

ВНИМАНИЕ! Не допускается шлифование материала, содержащего асбест. При 
работе с материалами, содержащими асбест или при обработке камня на кремниевой 
основе образуется пыль, которая очень вредна для здоровья. Поэтому, в 
соответствии с правилами по технике безопасности во время работы необходимо 
использовать средства индивидуальной защиты. 
1) Общие предупреждающие указания по шлифовальным и полированым работам. 
a) Данная ручная машина предназначена для применения в качестве шлифовальной и 
полировальной машиной. Ознакомьтесь со всеми предупреждениями по 
безопасности, инструкциями, иллюстрациями и техническими характеристиками, 
предоставленными с данной ручной машиной. Невыполнение всех приведенных ниже 
указаний может привести к поражению электрическим током, пожару и (или) к тяжелому 
телесному повреждению; 
b) не производите данной ручной машиной такие работы, как зачистку или резку. 
Производство работ, для которых ручная машина не предназначена, может создавать 
опасность и вызывать телесные повреждения. 
c) не пользуйтесь рабочим инструментом и другими вспомогательными устройствами, 
которые не предназначены специально для этой машины и не рекомендованы 
изготовителем машины. Одна только возможность их крепления к данной ручной машине 
не обеспечивает ее безопасную работу; 
d) номинальная частота рабочего инструмента, указанная на нем, не должна быть 
больше максимальной частоты вращения, указанной на машине. При работе рабочим 
инструментом, вращающимся со скоростью большей, чем его номинальная частота 
вращения, может произойти его разрыв и разлет обломков; 
e) наружный диаметр и толщина рабочего инструмента должны соответствовать 
функциональным возможностям машины. Несоразмерные рабочие инструменты не 
могут быть в достаточной мере ограждены и при работе могут приводить к потере 
управления машиной; 
f) размер посадочного отверстия оправок шлифовальных кругов, фланцев, 
тарельчатых шлифовальных дисков и иных вспомогательных устройств должен 
обеспечивать плотную, без зазоров, посадку на шпинделе ручной машины. Рабочий 
инструмент и устройства с посадочными отверстиями, установленные на шпинделе машины 
с зазором, 
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будут несбалансированными, вызывать повышенную вибрацию и приводить к потере 
управления машиной при работе; 
g) не применяйте поврежденный рабочий инструмент. Перед каждым использованием 
осматривайте рабочий инструмент, например шлифовальные круги, на предмет 
наличия сколов и трещин; тарельчатые шлифовальные диски — на наличие трещин, 
разрывов или чрезмерного износа; проволочную щетку — на предмет 
незакрепленных или надломанных проволок. После падения ручной машины или 
рабочего инструмента проведите осмотр на наличие повреждений или установите 
новый рабочий инструмент. 
После осмотра и монтажа рабочего инструмента все находящиеся вблизи лица 
должны занять положение за пределами плоскости вращения рабочего инструмента, 
после чего включите ручную машину для работы на максимальной частоте вращения 
на холостом ходу в течение 1 мин. В большинстве случаев за время контроля происходит 
разрыв поврежденного рабочего инструмента; 
h) применяйте средства индивидуальной защиты. В зависимости от выполняемой 
работы пользуйтесь защитным лицевым щитком, закрытыми или открытыми 
защитными очками. По мере необходимости пользуйтесь пылезащитной маской, 
средствами защиты органов слуха, перчатками и защитным фартуком, способным 
задерживать мелкие абразивные частицы и частицы обрабатываемого материала. 
Средства защиты органов зрения должны быть способны задерживать разлетающиеся 
частицы, образующиеся при производстве различных работ. Пылезащитная маска или 
респиратор должны отфильтровывать частицы, образующиеся при производстве работ. 
Длительное воздействие шума высокого уровня может вызвать потерю слуха; 
i) не допускайте посторонних непосредственно близко к рабочей зоне. Любые лица, 
входящие в рабочую зону, должны носить средства индивидуальной защиты. 
Фрагменты объекта обработки или поломанного рабочего инструмента могут разлетаться и 
вызывать телесные повреждения в непосредственной близости от места производства 
работы; 
k) располагайте кабель на расстоянии от вращающегося рабочего инструмента. 
При потере контроля над машиной кабель может быть разрезан или захвачен 
вращающимися частями, при этом кисти или руки могут быть притянуты в зону 
вращающегося инструмента; 
l) никогда не кладите ручную машину до полной остановки рабочего инструмента. 
Вращающийся рабочий инструмент может зацепиться за поверхность, и можно не удержать 
машину в руках; 
m) не включайте ручную машину во время ее переноски. При случайном прикосновении 
к вращающемуся рабочему инструменту можно захватить одежду и нанести травму; 
n) регулярно проводите очистку вентиляционных отверстий ручной машины. 
Вентилятор электродвигателя затягивает пыль внутрь корпуса, чрезмерное скопление 
металлизированной пыли может привести к опасности поражения электрическим током; 
o) не работайте ручной машиной рядом с воспламеняемыми материалами. Эти 
материалы могут воспламениться от искр, возникающих при работе абразивного 
инструмента; 
p) не пользуйтесь рабочими инструментами, требующими применения охлаждающих 
жидкостей. Применение воды или иных охлаждающих жидкостей может привести к 
поражению электрическим током. 
2) Дополнительные указания мер безопасности для шлифования шкуркой и 
полирования. 
a) надежно удерживайте ручную машину, тело и руки должны находиться в состоянии 
готовности в любой момент погасить силу отдачи, возникающую при отскоке. 
Обязательно пользуйтесь дополнительной рукояткой, если она предусмотрена, это 
обеспечит готовность быстро скомпенсировать силу отдачи или реактивного момента 
при пуске. При соблюдении мер предосторожности оператор может контролировать 
реактивный момент или силу отдачи при отскоке; 
b) никогда не приближайте руку к вращающемуся рабочему инструменту. При отскоке 
рабочего инструмента можно повредить руку; 
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c) не располагайтесь в зоне предполагаемого движения рабочего инструмента в 
случае отскока. При отскоке рабочий инструмент отбрасывается в направлении, 
противоположном направлению вращения круга в месте заклинивания; 
d) будьте особо осторожны при работе в углах, на острых кромках и т. п. Избегайте 
вибрации и заедания рабочего инструмента. Углы, острые кромки и вибрация 
рабочего инструмента могут приводить к заклиниванию, вызывать потерю 
управления или отскок; 
e) не прикрепляйте пильные цепи для резки древесины или пильные диски. Такой 
инструмент способен вызывать частые отскоки и потерю управления машиной. 

 
Особые предупреждения по безопасности для работ со шлифовальной шкуркой 

 
a) не применяйте шлифовальную шкурку размером больше шлифовального 
тарельчатого диска. При выборе шлифовальной шкурки следуйте рекомендациям 
изготовителя. Шлифовальная шкурка, выступающая за тарельчатый диск, может стать 
причиной травмы, привести к заклиниванию, разрыву шкурки и отскоку машины. 

 
Особые предупреждения по безопасности для полировальных работ 

 
Не допускайте свободного вращения любой незакрепленной части полировального 
круга или шнура его крепления. Заправляйте или подрезайте любые незакрепленные 
шнуры крепления. Незакрепленные вращающиеся шнуры крепления могут захватить 
пальцы или застрять в объекте обработки 

 
Условия реализации  

 
Розничная торговля инструментом и изделиями производится в магазинах, отделах и 
секциях магазинов, павильонах и киосках, обеспечивающих сохранность продукции, 
исключающих попадание воды. 
При совершении купли продажи лицо осуществляющее продажу товара, проверяет в 
присутствии покупателя внешний вид товара, его комлектность и роботоспособность. По 
возможности производит отметку в гарантийном талоне, прикладывает гарантийный чек. 
Представляет информацию о организациях выполняющих мотаж, подключение, и адреса 
сервисных центров 

 ВНИМАНИЕ! Некоторые виды пыли, образующиеся в ходе механической обработки 
путем шлифования, распилки, измельчения и сверления в сочетании с другими вида 
ми строительных операций, содержат химические вещества, вызывающие заболева 
ния. Ниже приведены некоторые примеры таких веществ: свинец, содержащийся в 
лакокрасочном покрытии на свинцовой основе, кристаллический кремнезем, 
содержащийся в кирпичах, цементе и кирпичной кладке, а также мышьяк и хром, 
содержащийся в древесине, подвергнутой химической обработке. Риск, 
обусловленный подобным воздействием, зависит от того, как часто выполняется 
подобная работа. Для уменьшения степени воздействия подобных химических веществ: 
работы следует производить в хорошо вентилируемом помещении при использовании 
одобренного защитного оборудования типа защитных масок для лица, специально 
предназначенных для фильтрации микроскопических частиц. 
 
Полировальная машинка предназначена для шлифования и полирования различных 
поверхностей из металла, дерева и т.д. строительного и промышленного назначения в 
бытовых и производственных условиях 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 
Модель АР14008  AP14008-5 

AP14008-7 
AP14008-7 
AP14008-7 

AP12008    AP12008-5    
AP12008-7 

 Параметры сети питания: 220-240В~50/60Гц 220-240~50/60 
Мощность (Вт) 1400 1200 
Частотота холостого 
хода: (об.\мин) 1500-4500 1500-3800 

Диаметр круга (мм) 180 180 
 

ОПИСАНИЕ ИНСТРУМЕНТА* 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Выключатель 
2. Рукоятка дополнительная 
3. Кнопка блокировки вала 
4. Круг полировальный 
5. Регулятор оборотов 

 

*внешний вид, характеристики и комплектация могут быть изменены без уведомления конечного потребителя 
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Эксплуатация: 

 
 Внимание! Перед началом работы с вашей угловой шлифовальной машиной внимательно 

прочитайте эту инструкцию и следуйте всем правилам безопасности 
 

1. Установка дополнительной рукоятки. 
 

 
 

Дополнительная рукоятка поставляется в комплекте с 
инструментом. Рукоятка должна быть закреплена с левой и 
правой части редуктора. На рисунке изображена установка 
дополнительной рукоятки. 
 
 
 
 
 
 

 

ВНИМАНИЕ! Всегда используйте дополнительную рукоятку при проведении работ. Наличие 
дополнительной рукоятки позволяет контролировать инструмент и избежать поломки 
инструмента и травмирования оператора. 
 

2.  Установка полировального круга. 
Вместе с электроинструментом в комплект входят: один полировальный диск и один 
полировальный круг. 

 
 
 
 
 
 

 
Установите полировальный диск на машину. Равномерно 
натяните  полировальный  мягкий  круг на диск 

 
 
 
 

 
Включение и выключение электроинструмента. 

 

Учитывайте напряжение сети! Напряжение источника тока должно соответствовать 
данным на типовой табличке электроинструмента. Электроинструменты на 230 В могут 
работать также и при напряжении в 220 В. 

 
Для включения полировальной машины, нажмите на клавишу 
выключателя. Если вы отпустите выключатель, машина 
остановится 

 

 

Для активации выключателя предварительно нажмите кнопку 
блокировки выключателя, находящуюся сбоку. Для 
выключения машины нажмите на фиксатор повторно. 
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Регулировка скорости. 
 
 

Регулировка скорости производится при помощи регулировочного 
колесика, находящегося сверху на корпусе у основания рукоятки 
Установите требуемую скорость до начала полировальных работ. 
Для обработки лакированных поверхностей следует выставлять 
низкую скорость. 

 
 

 
Шлифование. 

 

• При шлифовальных работах устанавливайте режим скорости на максимум, что 
позволит добиться лучшего качества. 
• Не нажимайте на диск слишком сильно. Оптимальный результат достигается нажимом 
веса самого инструмента. Чрезмерное давление может уменьшить скорость
вращения диска, что ведет к неравномерному зачищению поверхности и излишней нагрузке 
на двигатель. 
• После выключения не опускайте инструмент до полной остановки диска. 
• Эта предосторожность не только предотвратит получение серьезной травмы, но и 
снизит количество попадаемой в инструмент пыли. 

 

Полирование. 
• Используйте жесткий полировальный круг. 

• Равномерно натяните полировальный круг на диск. 
• При полировальных работах устанавливайте скорость 
вращения на минимум. 
• Приложите  полировальную машину к поверхности и
 нажмите клавишу выключателя. 
• Полируя, равномерно передвигайте машину, не 
надавливая на нее. 
• В зависимости от желаемой степени полировки 
используйте специальное вещество или воск. Для 
максимального эффекта сначала зашлифуйте поверхность 
мягкой шкуркой, затем отполируйте с использованием 
мехового чехла. 

• Выключите машину до того, как собираетесь ее убрать с полировальной поверхности. 
• После обработки смените жесткий круг на мягкий полировальный круг и отполируйте 
поверхность до характерного блеска. 

 
Устранение проблем 
Инструмент не включается Проверьте наличия питания в розетке Проверьте 

подключена ли вилка инструмента к сети питания 

Диск вибрирует или болтается 
Проверьте правильность установки диска 
Проверьте правильность установки фланцев 
Проверьте плотность затяга фланцев 
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